Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Kingdoms, Chapter 8

BAZIAEION B" H’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
David's victories and just rule show the Lord establishing his kingdom over The Greek text of 2 Kingdoms 8 (= 2 Samuel 8 in the Hebrew/English
surrounding nations. numbering) follows the standard critical text of the Septuagint as

established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev. ed. 2006), an
ancient and public-domain text; the critical apparatus is not reproduced.
The chapter is a compact résumé of David's wars, framed as a catalogue of
subjugated peoples (vv. 1-14) capped by the regnal-summary roster of
officials (vv. 15-18). The recurring verb éndraéev ('he struck’, vv. 1, 2, 3, 9,
13) drums out the rhythm of conquest, and the refrain kai £swoev kUp1og
OV Aaud &v mdotv oig émopeveto (‘and the LORD preserved David

wherever he went' vv. 6, 14) twice attributes the victories to YHWH rather



than to David's prowess. The LXX renders the Philistines by dGAAé@uAot
('foreigners', vv. 1, 12), its standard equivalent for D'NWY3; Moab is
'measured with a line' (Sieuétpnoev ... v oxowvioig, v. 2) in a grim
allotment of life and death. The Aramean king Hadadezer appears as
Adpaalap (the LXX's metathesized transliteration of 1TYTTN), king of
TovPa (Zobah); Tupia Aapackod ('Syria of Damascus', v. 5) is subdued and
garrisoned (@povpd, vv. 6, 14). The dedicated metals (vv. 7-8, 10-12) —
gold armlets (YAild®vag tobg xpuoodc), great bronze (xaAkov moAdv
o@4dpa), and silver, gold, and bronze vessels — are consecrated (fjyiaoev,
v. 11) to YHWH, anticipating Solomon's Temple furniture, which v. 8
explicitly foretells (¢v abt® €noinoev Zahwuwv v BdAacoav thv
XaAkfv). The closing roster (vv. 16-18) names Joab over the army,
Jehoshaphat the recorder, Zadok and Ahimelech the priests, the scribe,
and Benaiah over the foreign royal guard (the Cherethites and Pelethites,
here XeAeB61 and deAettr), sealing David's just administration (kpipa kod

dikatoovvny, v. 15).

Discourse structure of the chapter

A-8:1-6

David's conquests: Philistines, Moab, Hadadezer, and Aram of Damascus

The chapter opens with a chain of victories marked by the repeated éndtagev ('he struck'): David subdues the Philistines and takes their tribute (v. 1); he
measures Moab with the line, devoting two-thirds to death and sparing one-third as tribute-bearing servants (v. 2); he defeats Hadadezer (Adpaalap) son of
Rehob, king of Zobah, on his way to the Euphrates, capturing chariotry and hamstringing the horses (vv. 3-4). When Aram of Damascus comes to Hadadezer's aid,
David strikes down twenty-two thousand Arameans and garrisons Damascus (vv. 5-6). The first occurrence of the refrain kal €owoev k0prog tov Aaud (‘and the
LORD preserved David', v. 6) credits the conquests to YHWH.



B-8:7-12

C-8:13-14

D-8:15-18

Spoils and tribute consecrated to the LORD

David carries the gold armlets of Hadadezer's servants to Jerusalem (v. 7, with a gloss anticipating Shishak's later plunder), and takes vast bronze from
Hadadezer's cities — the very bronze, the narrator notes, from which Solomon would make the bronze Sea, the pillars, and the lavers (v. 8). Toi (@oov) king of
Hamath, hearing of Hadadezer's defeat, sends his son with greetings and gifts of silver, gold, and bronze vessels (vv. 9-10). King David consecrates these to YHWH
(ylaocev t@ kupiw, v. 11), together with all the dedicated metal from the nations he subdued — Edom, Moab, the Ammonites, the Philistines, Amalek, and the
spoils of Hadadezer (vv. 11-12).

Edom, the conquest of Idumea, and divine preservation

David 'makes a name' for himself, and on his return strikes Edom (I8ovpaia) — eighteen thousand at Gaimele (the Valley of Salt of the Hebrew) — and garrisons
all Idumea, so that all the Edomites become David's servants (vv. 13-14). The section closes with the second occurrence of the refrain kai €swoev kOp1og TOV Axuid
¢v mdowv oic émopeveto ('and the LORD preserved David wherever he went', v. 14), bracketing the whole war-catalogue (vv. 1-14) with the theological claim of vv. 6
and 14.

David's just reign and the roster of his officials

The chapter closes with a regnal summary: David reigns over all Israel, executing kpipa kai dikatooUvny (‘judgment and righteousness') for all his people (v. 15).
There follows the administrative roster (vv. 16-18): Joab son of Zeruiah over the army; Jehoshaphat son of Ahilud the recorder; Zadok son of Ahitub and
Ahimelech son of Abiathar the priests; the scribe; and Benaiah son of Jehoiada over the Cherethites (XeAe061) and Pelethites (®eAettt), with David's sons as chief

court-officers (a0Adpxat). The list certifies the institutional order undergirding David's just rule.

1 kal éyéveto petd tadta Kal éndtaev Aauld Tovg dAAo@UAoUC Kal £TpoTtwoato abTtovg Kal EAafev Aauid

TNV GQWPLOUEVNV €K XELPOG TOV GAAOPUAWY

And it came to pass after these things that David struck the Philistines and put them to flight, and
David took the tribute set apart out of the hand of the Philistines.

New narrative section (war-catalogue) opened by the temporal formula | ki éyé\/gro ].1813(‘1 TO0TO

The formula kai éyéveto yeta tadta (‘and it came to pass after these things') is the standard LXX
rendering of 12NN "N, a paratactic narrative-opener marking a new episode after the dynastic-
oracle of ch. 7. The doubled kai (kai éyéveto ... kal éndragev) is a Hebraism reproducing the Hebrew
apodosis-waw. The verse sets the rhythm of the chapter with the first of five occurrences of éndragev
('he struck").



\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EYEVETO

it came to pass

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb (impersonal narrative-opener)

— constative aorist (transitional formula)

yivopat: 'become / come to pass'; the
impersonal éyéveto renders Hebrew "1,
the formulaic opener of a new narrative
unit; the construction kat éyévero ... kal

UETQ

after

preposition + accusative (temporal)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (temporal).

Tavta
these things

Accusative

accusative object of uetd (temporal)
— object specification

o0tog: the demonstrative tadta refers back
to the events of ch. 7 (the Davidic covenant
and David's prayer); peta tadta is a
standard LXX formula of narrative

reproduces the Hebrew temporal protasis— succession.
apodosis with a redundant connective.
\ bl Ié \
K1l €T[(XT(X£€V A(XU16 TOoLG
and struck David the
apodotic conjunction (Hebraism after temporal Aor Act Indic 3 Sg - matdoow subject (indeclinable proper noun) Accusative
clause) . .
main verb (act of conquest) article

— discourse linkage or contrast

kal: the apodotic kai following kai €yéveto
is a Hebraism calquing the Hebrew waw of
the apodosis; it is left untranslated in

— constative aorist (decisive defeat)

natdoow: 'strike / smite / defeat'; renders
Hebrew N2 (Hiphil); the verb is the

— participant identification

Aawvid: transliteration of Hebrew MT;
indeclinable in the LXX; the protagonist of
the chapter, named some sixteen times

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

leitmotif of the chapter (vv. 1,2, 3, 9, 13), across the eighteen verses. phrase.
idiomatic English. ——

each occurrence registering a new

conquest in David's war-catalogue.
b4 4 \ bl 4 k) U4
aAAo@UAoug Kal ETPOTIOONTO a0ToUG
Philistines / foreigners and put to flight them
Accusative coordinate conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - tpordopat Accusative

direct object of éndratev
— object specification

dAASpuAog: lit. 'of another tribe /
foreigner'; the LXX's standard rendering of
DNWHYa (‘'Philistines'), Israel's chronic
coastal adversaries; the substantivized
adjective frames them as the archetypal
alien enemy.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (coordinate with éndraev)
— constative aorist (rout achieved)

tpondopat / tpomdw: 'put to flight / rout";
from tpom (‘a turning, rout'); the middle
here denotes David's decisive routing of the
enemy, the military consequence of the
striking.

direct object (resuming the Philistines)
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(resuming the Philistines).



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPev

took

Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw
main verb (seizure of tribute)
— constative aorist

Aappdvw: 'take / receive / seize'; here of
taking the controlling tribute or authority
from the Philistines' hand.

Aavid

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

Vv
the

Accusative

article (with substantivized participle)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

APWPLOUEVNV
set-apart portion / tribute
Perf Mid/Pass Ptcp Fem Acc Sg - dgopilw

substantivized participle (object of E\afev: 'the
thing set apart')

— resultative perfect (settled status: the
apportioned tribute)

&@opilw: 'mark off / set apart / dedicate';
the perfect passive participle trv
dowpropévny (sc. portion/control) renders
Hebrew NNXD ANN (‘the bridle/control of
the mother-city', cf. 1 Chr 18:1 'Gath and
her towns'); the LXX reads it as the
designated tribute or authority wrested

from Philistine control.

aAAo@UAwV
Philistines

Genitive

genitive of possession (with yeipdc)
— relational specification

GAAS@uAoc: see above; the genitive plural
completes the idiom éx xe1pog TV
dAAo@VAwV ('from the hand of the
Philistines').

>
€K

out of

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

=

X€1p0G
hand
Genitive

genitive of source (idiomatic: out of the hand of ")
— relational specification

xelp: 'hand'; the idiom éx xepdg (‘out of the
hand of') renders Tn, a Hebraism
denoting power or control; David takes the
tribute from Philistine dominion.

TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



2 kai éndtagev Aavtd TV MwaP kol SeUETPNOoEV AOTOVG £V 6X0VIOLG KOLUIoHG aLTOUG £TTl TV YV Kol

gyéveto ta dVo oxowviopata To0 Oavatdoat Kai T d0o oxoviouata E(Wypnoev Kal EYEVETO MwaP T@

Aau1d gi¢ dovAoug @épovtag Eévia

And David struck Moab and measured them out with lines, laying them down on the ground; and

two lengths of line were for putting to death and two lengths of line he kept alive; and Moab became

servants to David, bearing tribute.

Next conquest in the catalogue (paratactic continuation) | ko éT[d‘EO(EEV Aavld

(Aram) with the same @épovtag Eévia formula.

The grim measuring-rite (Sicuétpnoev ... év oxowioig) apportions the prostrate Moabites by the
measuring-line: two portions to death, one to life. The closing clause kal éyéveto Mwap ... gig SovAovg
eépovtag Efvia ('Moab became tribute-bearing servants') states the political result and parallels v. 6

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl Ié
énatadev
struck

Aor Act Indic 3 Sg - natdoow

main verb (act of conquest)
— constative aorist

natdoow: see v. 1; the second occurrence of

the chapter's leitmotif, now against Moab.

Aavid

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aawid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

v
the

Accusative

article (with indeclinable Mwap, supplying
gender/case)

— noun-phrase marking

The feminine article trjv before the
indeclinable Mwaf marks the noun as
accusative object and personifies the
nation as a feminine collective (i Mwap), a
common LXX device for indeclinable place-
names.



Mwap
Moab

direct object of éndratev (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Mwaf: transliteration of Hebrew axn0;
indeclinable in the LXX, its case signalled
by the article; Moab lay east of the Dead
Sea and was a traditional rival of Israel.

\
Kol
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

diepétpnoev
measured out

Aor Act Indic 3 Sg - Stapetpéw

main verb (measuring-rite)
— constative aorist

drapetpéw: 'measure out / apportion by
measure'; renders Hebrew T1n; the

compound dia- stresses the dividing-up of

the captives by the measuring-line, a
ritualized decimation.

avToUG
them

Accusative

direct object (the Moabites)

— participant reference

The masculine plural abtov¢ resumes
Mwaf as a plurality of persons (the
Moabite captives), shifting from the
feminine collective 1] Mwaf to the
individuals composing it.

>
EV

with

preposition + dative (instrumental)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(instrumental).

GXOLViOLG
lines / cords
Dative

dative of instrument (‘with measuring-lines')

— sphere or reference

oxowiov: 'small cord / measuring-line';
renders Hebrew Y2N; the measuring-line is
here an instrument of life-and-death
allotment, a sinister inversion of the line
that elsewhere apportions inheritance (cf.
Ps 78:55).

KOLMioKG
having laid down

Aor Act Ptcp Masc Nom Sg - kotuilw

circumstantial participle (manner: 'making them

lie down')

— antecedent aorist participle (action prior
to the measuring)

kowuilw: 'cause to lie down / put to sleep';
causative of kotudopat; the captives are

made to lie prostrate on the ground so that

they can be measured by the line — a
posture of total subjugation.

avToVG

them

Accusative

direct object of kouioog

— participant reference

avToLG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
Kotuioag.

pd \
€T
upon
preposition + accusative (direction onto)
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction onto).

Vv
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yiv
ground

Accusative

accusative object of éni (position onto the
ground)

— object specification

yii: 'earth / ground'; here the bare ground
on which the captives are laid to be
measured.

\

KOl
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

EYEVETO

there were

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (impersonal: 'it came to be')
— constative aorist

yivouau: here 'turn out to be / amount to';
the singular ¢yéveto with the neuter-plural
subject t& 8Vo oxowviouata follows the
Greek rule of neuter-plural with singular

\
TX
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dvo

two

numeral (modifying oxowiouare; indeclinable)
— measure or count

dvo: 'two'; indeclinable in most cases; here
counts two of the measured lengths, set
apart for death.

™

P

oxowiouata
lengths of line
Nominative

subject (the measured portions)
— participant prominence

oxoiviopa: 'a measured-off portion /
measured length'; from cxowvi{w; the
cognate of oxotviov (the line itself), here
the portions of the population marked off

verb. by the line — two parts to death, one part
spared.
~ ~ \ \
TOL Oavathdoot KOl Tx
for the to put to death and the
Genitive Aor Act Inf - Bavatéw coordinate conjunction Accusative

article (with articular infinitive of purpose)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

articular infinitive of purpose (to0 + inf.)
— purpose / destined-result infinitive

Bavatdw: 'put to death / kill'; the genitive
articular infinitive to0 favat@oot
expresses purpose or designation — two
lengths were 'for putting to death'; this tod
+ infinitive of purpose is a frequent LXX
Hebraism for 7 + infinitive construct.

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (object of £{yypnoev)
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dvo

two

numeral (indeclinable; modifying oxowviouara)
— measure or count

d00: meaning 'two'; numeral expression
contributing count or measure in context.

oxowiouata
lengths of line

Accusative

direct object of é(ypnoev (the spared portion)
— object specification

oxotviopa: here in the accusative as object
of elcbypnoev; the second 'two lengths' (the
surviving remnant) are kept alive — the
LXX's arithmetic of thirds (two parts dead,
one alive) renders the Hebrew 'two lines to
put to death, and one full line to keep alive!

£(wypnoev

he kept alive

Aor Act Indic 3 Sg - {wypéw

main verb (sparing of the remnant)
— constative aorist

{wypéw: 'take alive / spare alive'; from
{wdg + &ypéw ('catch alive'); David spares
one portion of the Moabites, who become
his tributaries.

Katl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

EYEVETO

became

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb (result: 'Moab became')

— constative aorist (resultant political status)

yivouat: here 'become'; the construction
£Y€VETo ... £1¢ dovAoug (‘became servants')
is a Hebraism rendering » M1 (‘became

Mwaf
Moab
subject (indeclinable proper noun)

— participant identification

of ¢yévero.

Mwap: see above; here nominative subject

Dative
article (with Aai8, dative of advantage)
— noun-phrase marking

The dative article t® marks the
indeclinable Aav1d as the dative of
advantage: Moab became servants 'for

Aov1d
David

dative of advantage (indeclinable; case shown by
article)

— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative of advantage (indeclinable; case

as'), the ei¢ + accusative standing for the David! shown by article).
Hebrew predicate-lamed.
2 4 14 /4
ALY 801))\01)( PpEPOVTAC E&VI(X
as / for servants bearing tribute / gifts
preposition + accusative (predicate, Hebraism) Accusative Pres Act Ptcp Masc Acc Pl - gépw Accusative

— spatial or relational framing

ei¢ + accusative: the predicate-gic ('became
as servants') calques the Hebrew mn
D'T2YY; a standard LXX Hebraism for
change of status.

predicate accusative (with ei¢)
— object specification

SoTAog: 'slave / servant'; renders Hebrew
T2Y; Moab's reduction to vassalage

parallels Aram's in v. 6 and Edom's in v. 14.

attributive participle (modifying SovAovg:
'tribute-bearing servants')

— customary present participle (ongoing
tributary obligation)

@épw: 'carry / bring'; the present participle
@épovrag Eévia ('bringing tribute')
describes the ongoing vassal-duty of the
conquered; the same phrase recurs
verbatim at v. 6 of Aram.

direct object of pépovrag
— object specification

&éviov (pl. Eévia): 'guest-gift / present /
tribute'; here the obligatory tribute of a
subject people; the term softens vassalage
into the language of gift-bearing while
retaining its coercive reality.



3 kal éndaraev Aautd tov Adpaalap vidv PaaP PaciAéa Zovfa topevopévov avTol EMLoTioat TV XEIpa
a0TOD £Ml TOV TOTAUOV ED@paTNV

And David struck Hadadezer son of Rehob, king of Zobah, as he was going to establish his hand over
the river Euphrates.

Next conquest (Hadadezer of Zobah) | ko énd‘[afgv Aavld

The third éndtagev introduces the chief Aramean adversary, Adpaalap (Hadadezer) of Zovfa (Zobah).
The genitive absolute mopgvopévov adto (‘as he was going') sets the occasion: Hadadezer's bid to

extend his power to the Euphrates (¢émotfjoot v Xeipa ... émi tOV motapdv) is cut short by David.

”~ - ™ ~ ”

Kal énaradev Aavid OV

and struck David the

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mtatdoow subject (indeclinable proper noun) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (conquest) — participant identification article (with indeclinable Adpaagop)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist Aavid: transliterated proper name — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions

natdoow: see V. 1; the third occurrence, tov: Greek article marking definiteness and

discourse. against Hadadezer. as subject (indeclinable proper noun). the role of the accompanying noun phrase.
€\ 7
Adpaalap viov Paof BaciAéa
Hadadezer son Rehob king
direct object of éndratev (indeclinable proper Accusative genitive of relationship (indeclinable: son of Accusative
noun) Rehob')

accusative in apposition to ASpaadop accusative in apposition to ASpaadop

— participant identification — participant identification

— object specification — object specification
Adpaalap: the LXX's transliteration of
Hebrew 1y 7110 ('Hadad is help'), with

metathesis/assimilation of the divine

Paaf: transliteration of Hebrew 2M1
(Rehob); indeclinable; here the father of
Hadadezer (distinct from the Rahab of
Joshua, which the LXX spells differently).

vidg: 'son'; the patronymic viov Paaf (‘'son
of Rehob') identifies Hadadezer's lineage;

BaciAete: 'king'; appositional title faciAéa
TovPa ('king of Zobah') specifying
appositional accusative agreeing with the Hadadezer's realm.

element; indeclinable, its case shown by object

the article tdv; he is the dominant
Aramean king of the chapter, named seven
times.




TouvPa
Zobah

genitive of relationship (indeclinable: 'king of
Zobah')

— participant identification

TovPa: transliteration of Hebrew N2ix
(Zobah), an Aramean kingdom north of
Damascus; indeclinable; recurs at vv. 3, 5,
12 as Hadadezer's domain.

™

P

TOPEVOUEVOL
(as) he was going

Pres Mid Ptcp Masc Gen Sg - mopevouat

genitive absolute (temporal/circumstantial)

— contemporaneous present participle
(action ongoing at the time of the striking)

nopevouat: 'go / proceed'; the genitive
absolute mopevopévouv avtod (‘while he was
going') sets the temporal circumstance —
David struck Hadadezer as the latter was
campaigning toward the Euphrates.

=

avToD

he / his

Genitive

genitive subject of the absolute participle
— relational specification

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive subject
of the absolute participle.

)

P

gmotioat
to establish / set

Aor Act Inf - épiotnt

infinitive of purpose (with mopevouévou: 'going to
establish')

— purpose infinitive

é@iotnue: 'set upon / station / establish';
the idiom émotfjoot thv xeipa ... éni ('to set
his hand over') renders Hebrew 1T 2015
('to restore/extend his power"), denoting
an attempt to assert dominion as far as the
Euphrates.

Vv
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

XETpa

hand

Accusative

direct object of émotfioau (idiom for power)
— object specification

xeip: 'hand'; here metonymic for
power/control; 'to set his hand over the
river' = to extend his dominion to the

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (Hadadezer's hand)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

Euphrates. possession (Hadadezer's hand).
OV TOTAUOV Ev@patnv
the river Euphrates
Accusative Accusative Accusative
article accusative object of éni accusative in apposition to motoudv

— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

notaudg: 'river'; with Eb@pdtnv in
apposition; 'the River' is the standard
biblical designation of the Euphrates as the
northern ideal boundary of Israelite
dominion (cf. Gen 15:18).

— object specification

Evgpdtng: the Greek name of the
Euphrates (Hebrew N13); a Hellenized
first-declension noun (gen. -ov, acc. -nv),
hence declinable and marked for case; the
river marks the theoretical northern limit
of the promised land.

b \

Em

over / upon

preposition + accusative (extent of dominion)
— spatial or relational framing

éni: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (extent of dominion).



4 xal mpokateAdPeto Aavid T®V adTol XiAta dpuata Kol ntda XIAGdaG IMTéwV Kat £1koat X1ALadag
avop®Vv mel@v Kal mapéAvoev Aauid Tavta T dpuata kol UneAineto £€ avT@V £KatOv dpuata

And David captured beforehand a thousand of his chariots and seven thousand horsemen and
twenty thousand foot-soldiers; and David hamstrung all the chariot-horses, but left of them a

hundred chariots.

Result of v. 3: the spoils and disabling of Hadadezer's forces = kol ‘leOKO(‘ES)\é(ﬁEIO Aov1d

The verse tallies the captured Aramean force — chariots, horsemen, and infantry — and records
David's deliberate disabling of the chariotry (napéAvoev, 'he hamstrung'), reserving only a hundred
chariots. The numbers (xiAwx ... énta x1Atddag ... eikoot x1Aiddac) underline the scale of the victory; the
hamstringing reflects an Israelite reluctance to rely on chariot-cavalry (cf. Josh 11:6; Deut 17:16).

\ 7 ~
KAl TCPOK(X‘CE}\(X'.))ETO A(XU16 TV
and captured beforehand David of the
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - mpokataapBdve subject (indeclinable proper noun) Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (seizure of spoils) — participant identification partitive article (with owro: 'of his')
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist Aawuid: transliterated proper name — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding npokataappéve: 'seize in advance / rendered in Greek letters; here it functions The genitive plural article t@v with avtod
discourse. capture first'; the double compound (rrpo- + as subject (indeclinable proper noun). forms a partitive expression (‘'of his
kata- + Aapfdvw) stresses David's pre- [forces]"), out of which David takes the
emptive seizure of Hadadezer's forces chariots, horsemen, and infantry.

before they could deploy; renders Hebrew
29 (‘captured").



avtod
his
Genitive

genitive of possession (Hadadezer’s forces,
partitive)

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

™

P

iAo
a thousand

Accusative
numeral adjective (modifying dpuarc)
— object specification
xiAot, -at, -a: 'a thousand'; the neuter

plural xiAwa agrees with dpuata; declinable
numeral (in contrast to the indeclinable

ApUOTO
chariots

Accusative
direct object of mpokareAdfero
— object specification
dpua: 'chariot'; renders Hebrew 127; the

chariot was the elite arm of ancient Near
Eastern warfare; David captures a

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

clause; here it functions as genitive of £ntd, eikoot below). thousand.
possession (Hadadezer's forces, partitive).
[¢ \ ’7 [ r7 \
EMTA xt)ch&xg ITIEWYV KA1
seven thousand horsemen and
numeral (indeclinable; modifying yihiddo) Accusative Genitive coordinate conjunction

— measure or count

£mtd: 'seven'; indeclinable cardinal; with

XtAddag = 'seven thousand horsemen!

accusative object (numeric noun governing

inméwv)

— object specification
X\14¢: 'a thousand (as a group/unit)'; a
feminine noun (distinct from the adjective
xiAlor), governing a partitive genitive
(inméwv); 'seven thousands of horsemen!

partitive genitive (with xilidSoc)
— relational specification

innevg: 'horseman / cavalryman'; renders
Hebrew ¥13; the genitive plural is
governed by xi\iddag.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glkoot

twenty

numeral (indeclinable; modifying yihiddo)
— measure or count

efkoot: 'twenty'; indeclinable cardinal; with
xtAddag = 'twenty thousand foot-soldiers!

xtAadag
thousand

Accusative

dccusative object (numeric noun governing
avdpav)

— object specification

XtA\dg: see above; 'twenty thousands of
men.

avdpiv

men

Genitive

partitive genitive (with xithidSog)
— relational specification

avnp: 'man'; renders Hebrew WN; the
genitive plural is governed by x1A1ddag and
qualified by telGv.

ne(Ov

on foot

Genitive

attributive adjective (modifying dv8p@v: 'foot-
soldiers')

— relational specification

nel4¢: 'on foot / infantryman'; renders
Hebrew *927; the phrase avdp®v nelov
distinguishes the infantry from the
chariotry and cavalry.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

napéAvoev
hamstrung / disabled

Aor Act Indic 3 Sg - napaAdw

main verb (disabling the chariot-teams)
— constative aorist

napadvw: 'loosen / disable / hamstring';
renders Hebrew 1pY (‘hamstring'), to cut
the hock-tendons of the chariot-horses,
rendering them useless for war; the act
reflects the Deuteronomic suspicion of
accumulating horses (Deut 17:16).

Aavid

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

™

P

MTAVTX
all

Accusative

adjective (modifying t& dpuate)

— object specification
ndg: 'all'; the neuter plural ndvta agrees
with dpuarta; David disables the entire

captured chariot-force save the reserved

hundred.

1
TX
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

apuata
chariots

Accusative

direct object of tapélvoev
— object specification

&pua: here the chariot-teams whose horses
are hamstrung.

Kal

but

adversative-coordinating conjunction
— discourse linkage or contrast

kai: here mildly adversative (‘but'),
contrasting the wholesale disabling with
the small reserved remnant.

uneAineto

left / reserved

Aor Mid Indic 3 Sg - vmoAeinw
main verb (reservation of a remnant)
— constative aorist

omoleinw: 'leave behind / reserve'; the
middle Omelineto (‘he left for himself')
indicates David retained a hundred
chariots for his own use; renders Hebrew
10N,

>
=

of / from

preposition + genitive (partitive)
— spatial or relational framing

¢&: meaning 'of'; here it marks the relation
signaled by preposition + genitive
(partitive).

™

P

avT@OV

them

Genitive

partitive genitive (with & 'of them')
— relational specification

avt@v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as partitive
genitive (with €€: 'of them').

EKATOV

a hundred

numeral (indeclinable; modifying dpuara)
— measure or count

ékatév: 'a hundred'; indeclinable cardinal;
the reserved remnant of chariots.

apuata
chariots

Accusative

direct object of vmelinero
— object specification

dpua: the hundred chariots David keeps, a
token force consistent with limited

reliance on chariotry.



5 kal napayivetal Zupia Aapackod Pondiicat t@ Adpaalap PaciAel ZovPa kai ndtaev Aauvtd £v TG T0pw

gikoot 8o x1A1adag avdpdv

And Syria of Damascus came to help Hadadezer king of Zobah; and David struck down among the

Arameans twenty-two thousand men.

casualty figure (efkoot d00 x1\ddag) measures the scale of the Aramean defeat.

Escalation: Aram intervenes on Hadadezer's behalf | ki TE(XPO(Y{VE‘C(XI Zup{a Ao(po(o'](of)

The historic present napayivetat (‘comes') vividly stages Aram-Damascus' intervention to relieve
Hadadezer; David's response is told in the aorist (¢ndtaev), a tense-shift typical of LXX narrative. The

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TapayiveTal

comes / arrives

Pres Mid Indic 3 Sg - mapayivopat
main verb (historic present)

— historic present (vivid narrative
immediacy)

napayivopat: 'come / arrive / be present';
the historic present heightens the drama of
Aram's arrival on the battlefield; renders
Hebrew X1a.

Tupia

Syria / Aram
Nominative

subject

— participant prominence

Tupia: the Greek name for Aram (Hebrew
D1N); a declinable first-declension noun
marked nominative; Zupla Aapackos
('Syria of Damascus') designates the
Aramean state centered on Damascus.

AaupackoD

of Damascus

Genitive

genitive of definition (specifying which Aram)
— relational specification

Aapookdg: 'Damascus'; declinable second-
declension noun, genitive here; the chief
city of Aram, whose kingdom David will
garrison (V. 6).

BonOijcat

to help

Aor Act Inf - fonbéw

infinitive of purpose (with moparyivera)
— purpose infinitive

Bondéw: 'help / come to the aid of'; takes
the dative (t® Adpaalap); the purpose-
infinitive states Aram's motive for entering
the war.

W

3

the
Dative

article (with ASpaadap, dative complement of
Bonbdiioa)

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Adpaalap
Hadadezer

dative complement of fon6fjoai (indeclinable;
case shown by article)

— participant identification

Adpaalap: see v. 3; the one to whose aid
Aram comes.

BaoiAel

king

Dative

dative in apposition to ASpaadap
— sphere or reference

BaciAeve: 'king'; appositional dative
BaciAel ZovPa ('king of Zobah') agreeing
with t® Adpaalap.



TouPa
Zobah

genitive of relationship (indeclinable: 'king of
Zobah')

— participant identification

I TovPa: see v. 3.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

énataev

struck down

Aor Act Indic 3 Sg - tatdoow
main verb (defeat of Aram)
— constative aorist

natdoow: see V. 1; here the striking is
constructed with év t@ Z0pw (‘among the
Arameans'), a Hebraizing use of év after a
verb of smiting (rendering 2 N22).

Aavrd

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aawid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

pd

EV

among / against

preposition + dative (Hebraizing object of

smiting)

— spatial or relational framing
év + dative: the construction éndraev év
T® Z0pw ('struck among the Aramean')
calques the Hebrew 2 N2) ('smite
against/among'); the év is
partitive/locative rather than

Dative

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Z0pw

Aramean / Syrian

Dative

dative object of év (collective singular)
— sphere or reference

T0pog: 'a Syrian / Aramean'; declinable
second-declension noun; the collective
singular 6 £0pog stands for the Aramean
army as a whole, as in v. 6.

instrumental.

’7 ~
dv0 xtAradag avdpiv
two thousand men
numeral (indeclinable; with eikoo1) Accusative Genitive

— measure or count

Svo: 'two'; combined with eikoot in the

compound numeral.

accusative of measure (extent of casualties)
— object specification

XAdg: see v. 4; 'twenty-two thousands of
men' as the Aramean dead.

partitive genitive (with xthidSag)
— relational specification

Gvhp: see V. 4.

€lkool
twenty

numeral (indeclinable; with §6o, modifying
xthiddog)

— measure or count

eikoot: 'twenty'; with 8o = 'twenty-two
thousand!



6 kol €0eTo Aautd Qpovpav £v Tuplq T KATX AAUACKOV Kal EYEVETO 0 TVUPOG TG Aautd €ig dovAoug
pépovrag Eévia kal Eowaoev kOP10G TOV Aauid &v Tdotv 0i¢ EmopeVETo

And David set a garrison in Syria around Damascus, and the Arameans became servants to David,
bearing tribute; and the LORD preserved David wherever he went.

Consolidation of the Aramean conquest; first occurrence of the theological refrain

Kal €0eto Aauid @povpdv

David garrisons Aram-Damascus (¢povpdv) and reduces it to tribute-bearing vassalage, the same
eépovtag Eévia formula applied to Moab in v. 2. The verse closes with the chapter's key theological
refrain, kai #6woev k010G TOV Aauid év dowy oi¢ émopeveto (‘and the LORD preserved David wherever
he went'), repeated verbatim at v. 14, framing the war-catalogue as YHWH's saving act.

\ b4 1
KAl €0¢cto A(XU16 Pppovpav
and set / placed David garrison
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg- tinut subject (indeclinable proper noun) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (establishing a garrison) — participant identification direct object of édeto
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist Aauid: transliterated proper name — object specification
linking this unit with the surrounding tiOnu: 'put / place / set'; the middle #9eto rendered in Greek letters; here it functions @povpé: 'garrison / guard-post’; renders
discourse. ('set for himself") of stationing a garrison; as subject (indeclinable proper noun). Hebrew 22X ('garrison / officer'); a
renders Hebrew 1N) / MY; the same verb standing military presence to enforce
recurs at v. 14 of the Edomite garrison. vassalage over conquered Aram.
bl I4 ~ \
EV Zupiax ™ KOTX
[3 [3
in Syria / Aram the (one) around / by
preposition + dative (locative) Dative Dative preposition + accusative (in the region of)
— spatial or relational framing dative of place (locative) article (with xaté: Aaiaokv, attributive) — spatial or relational framing
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — noun-phrase marking katd + accusative: here 'in the region of /
signaled by preposition + dative (locative). Supla: see v. 5; the dative locates the The article tfj + prepositional phrase (cfj around'; Tf] kata Aapackdv designates the

garrison within Aramean territory. Katd Aapaokdv, 'the [Syria] around Damascene district of Aram.

Damascus') forms an attributive specifying
which part of Aram is meant.



Aapackov
Damascus

Accusative

accusative object of kard
— object specification

Aapackdg: see v. 5; here accusative
governed by katd.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

EYEVETO
became
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
main verb (resultant status)
— constative aorist
yivopat: 'become'; with ig dovAovg a

Hebraism (5 n210)) for change of status, as
inv. 2.

€

o
the

Nominative

article (with collective Zpog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

T0pog

the Arameans
Nominative

subject (collective singular)
— participant prominence

T0pog: see v. 5; the collective singular 6
T0pog ("the Aramean' = the Aramean
people) as subject of éyéveto, parallel to 1
Mwaf in v. 2.

0
to
Dative

article (with Aavi8, dative of advantage)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Aavid
David

dative of advantage (indeclinable; case shown by
article)

— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative of advantage (indeclinable; case
shown by article).

€1G

as / for

preposition + accusative (predicate, Hebraism)
— spatial or relational framing

elc + accusative: predicate-ic ('became as
servants'), asin v. 2.

dovAoug
servants

Accusative

predicate accusative (with €ic)
— object specification

dodAog: see v. 2; Aram's vassalage parallels
Moab's.

4
PEPOVTAC
bearing
Pres Act Ptcp Masc Acc Pl gépw
attributive participle (modifying SoAov)

— customary present participle (ongoing
tributary duty)

Pépw: see v. 2; the verbatim repetition of
@épovtag Eévia links Aram's subjugation to
Moab's (v. 2).

Eévia
tribute / gifts

Accusative

direct object of pépovrag
— object specification

,
| Eéviov: see . 2.

Kal

and

narrative conjunction (introducing the refrain)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

£0WoEV

preserved / saved

Aor Act Indic 3 Sg - 06w

main verb of the theological refrain

— constative aorist (summary of YHWH's
preserving act)

olw: 'save / deliver / preserve'; renders
Hebrew YW (Hiphil); the refrain £swoev
kUp1oG tov Aauid ("the LORD preserved

™

P

KUpLOG

the LORD

Nominative

subject (divine agent of preservation)
— participant prominence

k0p1og: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton mn?; the nominative
subject names YHWH as the true author of
David's success — the theological heart of

=~

™oV
the

Accusative

article (with Ao, object)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aov1d
David

direct object of é&swaoev (indeclinable; case shown
by article)

— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as direct object of £&swoev (indeclinable;
case shown by article).

David') attributes David's victories to the chapter.
YHWH, not to military skill; repeated at v.
14,
] ~ T b 4
1Y) AoV 01G EMOPEVETO
in all things / everywhere where / which he went
preposition + dative (comprehensive: 'in Dative Dative Impf Mid Indic 3 Sg - mopedopat

everything')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(comprehensive: 'in everything').

substantival adjective (antecedent of oic)
— sphere or reference

ndg: 'all'; the neuter dative plural év ndowv
('in all [places/things]') with the relative
clause oi¢ émopeveto = 'wherever he went!

relative pronoun (dative, attracted to ndotv)
— participant reference or interest

&¢: relative pronoun; the dative oig
(attracted to the case of mdotv) introduces
the clause 'wherever he went'; a Hebraizing
rendering of TWN 22.

verb of relative clause (iterative)

— iterative imperfect (customary: 'used to go
/ wherever he went')

nopevouat: 'go / travel / march'; the
imperfect énopeveto expresses repeated or
habitual action — YHWH's preservation
accompanied David on every campaign.



7 xai EAafev Aauid tovg YAMd@vag Tog xpuoolc of foav émi Tev maidwv tév Adpaalap PaciAéwg ZovPa
Kal AVeyKeV avTa i IepovoaAnu kat EAafev avtd Zovoakiy BactAebg AlyvnTov €v T dvapiival avtov
€i¢ IepovoaAnu €v nuépaig PoPoapt viod ToAou®dvtog

And David took the gold armlets that were on the servants of Hadadezer king of Zobah, and brought

them to Jerusalem; and Shishak king of Egypt took them when he came up to Jerusalem in the days

of Rehoboam son of Solomon.

Spoils of the Aramean war; proleptic gloss on their later loss | Kol ’g’)\aﬁgv Aov1d TOI‘)C X)\l&I)VO(C

David seizes the gold armlets of Hadadezer's retainers for Jerusalem. The LXX (uniquely against the
MT) appends a proleptic notice that Shishak (Zovsaxiy) of Egypt would later carry off these very
treasures in Rehoboam's reign (cf. 3 Kingdoms 14:25-26), a narratorial flash-forward that frames

David's gains as ultimately transient.

Kol ENaPev Aavid TOUG
and took David the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aapfdvw subject (indeclinable proper noun) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (seizure of spoils) — participant identification article
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist Aawid: transliterated proper name — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions

AapPdvw: see v. 1; here of taking the gold o _ tovg: Greek article marking definiteness
armlets as spoil. as subject (indeclinable proper noun). and the role of the accompanying noun

phrase.

discourse.




=~

YA &Gvag
armlets / bracelets
Accusative

direct object of EAafev
— object specification

YA8wv: 'armlet / bracelet / ornament;
renders Hebrew UV ('shield / quiver /
golden ornament'); the LXX understands
the captured gold items as ornamental

TOUG

the

Accusative

article (attributive, repeating before adjective)
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Xpvooitg

golden

Accusative

attributive adjective (modifying xAd@vag)
— object specification

Xpuootg: 'made of gold'; the second-
attributive position (tobg YAtd&Gvag todg
Xpuoolc) is a Hebraizing article-repetition;
the armlets are of gold, hence their value

«©
o1
which
Nominative
relative pronoun (subject of ioav)
— participant reference

¢ relative pronoun, nominative masculine
plural agreeing with yAid@vag; introduces
the descriptive clause locating the armlets
on Hadadezer's servants.

armlets worn by Hadadezer's guard. as plunder.
foav €l TOV naidwv
were on / upon the servants
Impf Act Indic 3 Pl - eipi preposition + genitive (place: on the servants') Genitive Genitive
verb of relative clause (descriptive) article genitive object of éni

— descriptive imperfect

eiut: 'be'; the imperfect fioav describes the
customary state — the armlets were

— spatial or relational framing

éni: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(place: 'on the servants').

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

— relational specification

naig: 'servant / attendant / boy'; renders
Hebrew T2Y; here Hadadezer's retainers or

habitually worn by the servants. phrase. guard who wore the gold armlets.
~ 7

TOV Adpaadlap BactAéwg TovPa

of Hadadezer king Zobah

Genitive genitive of possession (indeclinable; case shown Genitive genitive of relationship (indeclinable)

article (with ASpaadop, genitive of possession)
— noun-phrase marking

The genitive article t@v before
indeclinable Adpaalap marks 'of
Hadadezer' (possessive).

by article)
— participant identification

| Adpaalap: see V. 3.

genitive in apposition to ASpaaorp
— relational specification

BaoiAevg: 'king'; appositional genitive
BaciAéwg Zovfa.

— participant identification

| TovPa: see v. 3.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

HVEYKEV
brought

Aor Act Indic 3 Sg - pépw

main verb (transport to Jerusalem)
— constative aorist

@épw (aor. fveykev): 'bring / carry'; David
conveys the gold armlets to his capital.

=~

hJ \
avTa
them

Accusative

direct object (neuter plural, resuming the
armlets)

— participant reference

The neuter plural adtd resumes the
armlets construed as neuter objects (sc.
okeUn / ornaments), a common Greek
constructio ad sensum.

€1¢

to / into

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

\ b4 k) \
lepovsaAnu Kol Elafev avta
Jerusalem and took them
accusative of direction (indeclinable proper narrative conjunction (introducing the proleptic Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw Accusative

noun)
— participant identification

IepovoaAny: transliteration of Hebrew
D2WA7; the indeclinable Semitic form (as
against the Hellenized TepocéAvpa);
David's capital and the destination of the

gloss)
— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (Shishak's later plunder)
— constative aorist (proleptic flash-forward)

Aaupdvw: here in the proleptic notice —
Shishak would later seize these same
treasures; the LXX expansion ties David's
gain to its eventual loss under Rehoboam.

direct object (the same treasures)
— participant reference

avta: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(the same treasures).

spoils.
TOvoaKI BaciAevg AiyomTov v
Shishak king Egypt in / when
subject (indeclinable proper noun) Nominative Genitive preposition + dative (with articular infinitive,

— participant identification

Tovoakiy: transliteration of Hebrew pwry
(Shishak/Sheshonq I of Egypt);
indeclinable; his plunder of Jerusalem in
Rehoboam's fifth year is recounted at 3
Kingdoms 14:25-26.

nominative in apposition to Zovoakiu
— participant prominence

BactAeve: 'king'; appositional title faciAevg

AtyOmrov.

genitive of relationship ('king of Egypt')
— relational specification

Afyvrtog: 'Egypt' (Hebrew D1¥n);
declinable second-declension noun,
genitive here.

temporal)

— spatial or relational framing
¢v + articular infinitive: the construction év
@ dvaprvat ('when he came up') is a

temporal Hebraism rendering 2 + infinitive
construct.



Dative

article (with articular infinitive)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

avapiivar

coming up / to come up

Aor Act Inf - dvafaivw

articular infinitive (temporal: 'when he came up))
— temporal infinitive

dvafaivw: 'go up / come up'; standard verb
for marching up against Jerusalem (which
sits on high ground); the articular infinitive
with év gives the time of Shishak's

avTOV

he / him

Accusative

accusative subject of the infinitive (Shishak)

— participant reference
avtov: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as accusative
subject of the infinitive (Shishak).

€1¢

to / against

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

invasion.
i 1 ) [ 4 4
IEpOUGO(}\Y]},l EV NUEPALS POBOO(}J
Jerusalem in days Rehoboam
accusative of direction (indeclinable proper preposition + dative (temporal) Dative genitive of relationship (indeclinable: days of

noun)
— participant identification

I Iepovcany: see above.

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).

=

vioD

son

Genitive

genitive in apposition to PoPooy
— relational specification

vidg: 'son'; appositional genitive viod
Tolopdvrog (‘son of Solomon').

ToAop®dvTog

Solomon

Genitive

genitive of relationship (declined third-declension
name)

— relational specification

ToAouwv (gen. ToAou®vrog): the
Hellenized, fully-declined third-declension
form of Solomon's name (contrast the
indeclinable ZaAwpwv at v. 8); the genitive
marks 'of Solomon!

dative of time (idiomatic: 'in the days of )
— sphere or reference

Nuépa: 'day'; the idiom év nuépaig ('in the
days of') renders Hebrew 'm132, a standard
temporal-genitive locating an event within
areign.

Rehoboam')
— participant identification

PoPoay: transliteration of Hebrew DY
(Rehoboam); indeclinable; Solomon's son
and successor, in whose reign the kingdom
divided and Shishak invaded.



8 kol €k Tfic MaoPak €k TV ekAekT®V TOAewv t0D Adpaalap EAafev O PactAedg Aaud XaAkOV TOALV
o(OdPA £V AOTH £moinoev ToAwuwv TV BdAacoav TV XaAKv Katl Tovg 6TOAOLS Kal ToUG AovTiipac Kal
TAVTX TA OKELN

And from Masbak, from the choice cities of Hadadezer, King David took very much bronze; out of it

Solomon made the bronze Sea and the pillars and the lavers and all the vessels.

Further spoils (bronze) with proleptic gloss on the Temple furnishings | kol €k TG Moo ﬁO(K

The fronted prepositional phrases (¢k tfi¢ MaoBaxk ... €k T@V ékAekt®V TéAewv) emphasize the source
of the vast bronze. A second proleptic gloss (¢v a0td énoinoev Tahwuwv ...) ties David's spoils to the
bronze Sea, pillars, and lavers of Solomon's Temple (cf. 3 Kingdoms 7), making David's wars the

material foundation of the sanctuary.

Kal €K g MaoPok

and from the Masbak / Betah

narrative conjunction preposition + genitive (source, fronted) Genitive genitive of source (indeclinable place-name)

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article (with indeclinable MaoPock) — participant identification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ¢k: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking MaopPak: the LXX's transliteration of a
linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + genitive tiic: Greek article marking definiteness and place-name in Hadadezer's realm (Hebrew
discourse. (source, fronted). the role of the accompanying noun phrase. Nv2a / Berothai, cf. the parallel 1 Chr 18:8

Tibhath/Cun); indeclinable, case shown by
the article trig; the source of the captured
bronze.



b

€K

from

preposition + genitive (apposition: 'from the
choice cities')

— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive
(apposition: 'from the choice cities').

TV
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

bl ~
EKAEKTOV
choice / select

Genitive

attributive adjective (modifying néAewv)
— relational specification

£kAektdc: 'chosen / choice / select';
renders Hebrew 10210; the 'choice cities'

TOAewV

cities

Genitive

genitive of source (with éx)

— relational specification

néM\ig: city'; the genitive plural specifies
the source-cities of the bronze.

phrase. are Hadadezer's principal towns, rich in
bronze.
~ - (4
T00 Adpaalap Elafev 0
of Hadadezer took the
Genitive genitive of possession (indeclinable; case shown Aor Act Indic 3 Sg - AapPdvw Nominative

article (with ASpaadap, possessive)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

by article)
— participant identification

| Adpaalap: see V. 3.

main verb (seizure of bronze)

— constative aorist

quantity of bronze.

AapPdvw: see v. 1; here of taking the great

article (with facilev)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg
king

Nominative

subject (in apposition to Aavid)
— participant prominence

BaoiAevg: 'king'; the title 0 faciAevg Aauvid
('King David') with the article foregrounds
David's royal status as he amasses the
Temple-bronze.

Aavid
David

subject (in apposition to 6 facidev; indeclinable)

— participant identification

Aauid: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as subject (in apposition to 6 pactAeic;
indeclinable).

XUAKOV
bronze

Accusative
direct object of EXafev

— object specification

XoAkd¢: 'bronze / copper'; renders Hebrew

NYNJ; the captured bronze becomes the
raw material of the Temple's bronze
furnishings.

oAUV

much

Accusative

attributive adjective (modifying xaAxdv)

— object specification

7oA0G: 'much / great'; with o@ddpa
(‘exceedingly') emphasizes the vast
quantity of bronze.
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opOdpa v avT® £MOINOEV

exceedingly with / out of it made

adverb of degree (intensifying moAvv) preposition + dative (material/instrument) Dative Aor Act Indic 3 Sg - To1éw

— clausal contribution — spatial or relational framing dative of material (with év: 'out of it') main verb (proleptic: Solomon's Temple-work)
6@6dpa: 'very / exceedingly'; standard LXX ¢v + dative: here 'out of / with' — participant reference or interest — constative aorist (proleptic flash-forward)
rendering of TRN; xaAkOv TTOAVV 6bdpa = (instrumental-material), introducing the The dative a9t resumes xaAk6v: 'out of notéw: 'make / do'; the proleptic notice
'very much bronze proleptic note on the use of the bronze. this bronze Solomon made... that Solomon fashioned the Temple

bronzework from David's spoils anchors
the sanctuary's furnishings in David's wars
(cf. 3 Kingdoms 7:23-45).

SOAWUWY Vv OdAacoav Vv

Solomon the Sea (basin) the

subject (indeclinable form of the name) Accusative Accusative Accusative

— participant identification article direct object of énoinoev article (attributive, repeated before adjective)
TaAwpwv: the indeclinable transliteration — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
of Solomon's name (Hebrew NN>Y), tnv: Greek article marking definiteness and 0dAacoa: 'sea’; here the great bronze laver tnv: Greek article marking definiteness and
contrasting with the declined Zolop@vrog the role of the accompanying noun phrase. of the Temple called 'the Sea' (Hebrew the role of the accompanying noun phrase.

at v. 7; here nominative subject of D), a vast cast-bronze basin for priestly

énoinoev. washing (3 Kingdoms 7:23-26).
~ \ \ 4
XAk V Kal TOUG oTUAOUG
bronze and the pillars
Accusative coordinate conjunction Accusative Accusative
attributive adjective (modifying 6dAacoav) — discourse linkage or contrast article direct object (coordinate with dAaooav)
— object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
XoAko0g (fem. xaAk#): 'made of bronze'; linking this unit with the surrounding To0G: Greek article marking definiteness otdAog: 'pillar / column'; the two bronze
v 0dAacoav thv xaAkfyv (‘the bronze discourse. and the role of the accompanying noun pillars (Jachin and Boaz) flanking the
Sea') in second-attributive position, phrase. Temple porch (3 Kingdoms 7:15-22).

naming the famous Temple basin.
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Kol TOUG Aovrijpag Kal

and the lavers / basins and
coordinate conjunction Accusative Accusative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast article direct object (coordinate) — discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding TobC: Greek article marking definiteness Aouthp: 'laver / wash-basin'; the bronze linking this unit with the surrounding
discourse. and the role of the accompanying noun basins on wheeled stands for the Temple discourse.
phrase. service (3 Kingdoms 7:38).
7 1 7
TIXVTAX Tx OKELT
all the vessels
Accusative Accusative Accusative
adjective (modifying e okevn) article direct object (coordinate, summative)
— object specification — noun-phrase marking — object specification
nag: 'all'; summative évta t& okeon (‘all Ta: Greek article marking definiteness and okebog (pl. okevn): 'vessel / implement';
the vessels') gathers the remaining bronze the role of the accompanying noun phrase. renders Hebrew 092; the full inventory of
furnishings. bronze Temple utensils derived from

David's spoils.

9 kol fikovoev Boov 6 BactAevc Huab ott éndralev Aauvid ndoav trv duvauy Adpaalap

And Toi king of Hamath heard that David had struck all the army of Hadadezer.

Reaction of a third party (Toi of Hamath) to David's victory | kol ﬁKOUGEV ®oov

The report of Hadadezer's total defeat (ndcav trv dOvauv) reaches Toi of Hamath, Hadadezer's rival
to the north, motivating the embassy of v. 10. The fourth éndragev appears here within an indirect-
discourse dti-clause, reporting David's deed from Toi's perspective.
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v
Kol NKOUOEV ©oov (o]

and heard Toi the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Gkovw subject (indeclinable proper noun) Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (perception introducing &ti-clause) — participant identification article (with faotAe)

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist @oov: transliteration of Hebrew 'y1 — noun-phrase marking

li.nking this unit with the surrounding dxobw: 'hear / learn of'; the report of (Toi/ Tou); indeclinable; king of Hamf’th 6: Greek article marking definiteness and

discourse. David's victory reaches a distant king; and rl\./al of Hadadezer, who sends tribute the role of the accompanying noun phrase.
renders Hebrew yny. to David.

\ (74 2 7
B(Xcl)\suc HpO(G oT1 ST[(X‘C(XEEV
king Hamath that had struck
Nominative genitive of relationship (indeclinable: 'king of conjunction (introducing indirect discourse) Aor Act Indic 3 Sg - Tatdoow
nominative in apposition to ©oov Hamath — discourse linkage or contrast verb of indirect-discourse clause
— participant prominence — participant identification &t 'that'; introduces the content of what — constative aorist (reported as completed
) . . . g ] . fact

Baoihedg: 'king'; appositional title 6 Hyuab: transht'eratl'on of Hebrew NN Toi heard (indirect discourse) — that David )

BaoiAevg Huad ('the king of Hamath'). (Hamath), a city-kingdom on the Orontes had defeated Hadadezer's whole force. natdoow: see v. 1; the fourth occurrence,
north of Aram-Zobah; indeclinable; Toi's now embedded in the 8ri-clause reporting
realm. David's victory to Toi.

6 ~ \ 4
Aot nacav v dvvauy
David all the army / force
subject of the 6ti-clause (indeclinable) Accusative Accusative Accusative
— participant identification adjective (modifying Suvauiv) article direct object of éndraéev

Aawid: transliterated proper name — object specification — noun-phrase marking — object specification

rendeljed in Greek letters; he.re i fgnctlons nag: 'all / whole'; the feminine accusative tnv: Greek article marking definiteness and Sovapug: 'power / military force / army';

as subject of the dti-clause (indeclinable). ndoav agrees with §Uvauy; stresses the the role of the accompanying noun phrase. renders Hebrew 5’1 (‘army'); here
totality of Hadadezer's defeat. Hadadezer's entire fighting strength, which

David annihilated.



10

Adpaalap
Hadadezer

genitive of possession (indeclinable: army of
Hadadezer")

— participant identification

Adpaalap: see v. 3; here without an article,
the indeclinable name standing in the
genitive (‘of Hadadezer").

Kal dréotetdev @oov [eddovpav tOv viov avTod PG PactAéa Aauid EpwTiicat aLTOV TX €1G elpnvny Katl
g0Aoyfioat adTdV Unép ob EmoAéunocev tov ASpaalap kai éndragev adtév 811 dvtikeluevoc AV T¢)
Adpaalap kai v Taic xepoiv adTol foav okevn dpyvpd Kol okeVN XpLod Kai okedn XaAkd

And Toi sent Jeddouran his son to King David to greet him with peace and to congratulate him
because he had warred against Hadadezer and struck him — for Hadadezer was an adversary of Toi

— and in his hands were vessels of silver and vessels of gold and vessels of bronze.

Toi's embassy and tribute (consequence of v.9) | kol dméoteilev ©oou

Toi sends his son with a peace-greeting and congratulations, since Hadadezer was Toi's own enemy
(&vtikeiuevog fv). The double infinitive (¢pwtficat ... eDAoyfoat) states the embassy's diplomatic
purpose, and the closing clause inventories the gifts of silver, gold, and bronze vessels — the tribute

David will consecrate in v. 11.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anéotellev

sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAw
main verb (dispatch of the embassy)
— constative aorist

dnooté \w: 'send / dispatch (with a
commission)'; renders Hebrew NY; the
verb of formal embassy.

©oov

Toi

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

| ®oou: see V. 9.

Ieddovpav
Jeddouran

direct object of améoteidev (indeclinable
transliterated name)

— participant identification

Ieddovpav: the LXX's transliteration of the
name of Toi's son (Hebrew D11 / DTN,
Joram/Hadoram, cf. 1 Chr 18:10); treated as
an indeclinable transliterated name, its
accusative role marked by the appositive
TOV LidV.

=

oV
the

Accusative

article (with vidv
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€\
vlov
son
Accusative
accusative in apposition to Ieddovpav
— object specification

vidg: 'son'; the appositive tov vidov abTod
('his son') identifies Jeddouran and marks
the accusative case.

avTol

his

Genitive

genitive of possession (Toi's son)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Toi's son).

\
TTPOG
to
preposition + accusative (direction toward)

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction toward).

BaciAéa

king

Accusative

accusative object of mpdg (with Aauid)
— object specification

BaoiAevg: 'king'; paciAéa Aauid ('King
David') as the destination of the embassy.

Aavid
David

accusative in apposition to fooiAéa
(indeclinable)

— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative in apposition to faciAéa
(indeclinable).

bl ~

EPWTNOoaL

to greet / to ask

Aor Act Inf - épwtdw

infinitive of purpose (with dméoteilev)

— purpose infinitive
¢pwtdw: 'ask / inquire / greet'; the idiom
gpwtijoat ... T eig eiprivnv ('to ask after his
welfare / greet with peace') renders

Hebrew D19WY YRV, a formula of
diplomatic salutation.

avTOV

him

Accusative

direct object of éowtfioat (David)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
gpwtiioatl (David).



\
T
the things

Accusative

substantival article (with el elprivnv: 'the things
pertaining to peace’)

— noun-phrase marking

The neuter plural article té + prepositional
phrase (ta gig eiprivny, 'the matters of
peace / one's welfare') is an idiom of
greeting; the king is asked after his
peace/well-being.

€1¢

for / pertaining to
preposition + accusative (reference)
— spatial or relational framing

eic: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (reference).

7 4

epnvnyv

peace

Accusative

accusative object of ei¢ (idiom of greeting)

— object specification
elprivn: 'peace / welfare'; renders Hebrew
DYY; ta gig eipAvnv is the polite inquiry
after David's well-being and a gesture of
friendly relations.

Kol

and

coordinate conjunction (joining the two purpose-
infinitives)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gvAoyfjoal

to congratulate / bless

Aor Act Inf - ebAoyéw

infinitive of purpose (coordinate with épwtfoat)
— purpose infinitive

e0Moyéw: 'bless / speak well of /
congratulate'; renders Hebrew 713; here in
the sense of offering felicitations on

avTOV

him

Accusative

direct object of ebAoyfjoar (David)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

Umep

because / on account of

preposition + genitive (causal, with relative o0)
— spatial or relational framing

Unép + genitive: here causal (‘because of the
fact that'); the phrase Umép o0 (‘because')
introduces the reason for Toi's
congratulations.

ov
(the fact) that

Genitive

relative pronoun (genitive, with Orép: causal
connective)

— discourse linkage or contrast

8: relative pronoun; Omép o0 functions as a
causal conjunction ('because'), introducing

David's victory. gvAoyfoat (David). the ground of the congratulation.
b4 7 1 \
EMOAEUNOEV OV Adpaalap Kat
had warred the Hadadezer and
Aor Act Indic 3 Sg - moAepéw Accusative direct object of énoAéunoev (indeclinable; case coordinate conjunction

verb of the causal clause
— constative aorist

noAepéw: 'make war / fight against';
renders Hebrew DNY; here with accusative
object (tov Adpaalap), 'warred against
Hadadezer!

article (with ASpaadap, object)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

shown by article)
— participant identification

| Adpaalap: see V. 3.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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énaralev avToV ot GVTIKELUEVOG

struck him for / because an adversary / opposing
Aor Act Indic 3 Sg - matdoow Accusative causal conjunction (parenthetical explanation) Pres Mid Ptcp Masc Nom Sg - qvtikeipat
verb of the causal clause (coordinate with direct object of éndraéev (Hadadezer) — discourse linkage or contrast predicate participle (with rjv: periphrastic 'was
énoAéunoev) o B opposing')
— participant reference Sti: here causal (‘for / because'); introduces
—> constative aorist abtév: meaning 'him'; pronoun marking the narrator's parenthetical explaining ;:r?ri(i)tm)g present participle (a settled state
: 1
natdoow: see v. 1; the fifth and final person, possession, or reference within the why Toi welcomed Hadadezer's defeat. 4
occurrence of the verb in the war- clause; here it functions as direct object of avtikewpar: 'be set against / be an
catalogue (apart from v. 13), here in Toi's- ¢ndrafev (Hadadezer). adversary'; the participle with fv forms a
cause clause. periphrastic imperfect (‘was an

adversary'); Hadadezer and Toi were long-
standing rivals, so Toi rejoices at his
enemy's fall.

5 ~ \
nv ™ Adpaalap Kat
was to Hadadezer and
Impf Act Indic 3 Sg - eiuf Dative dative complement of dvtikeiuevog (indeclinable; narrative conjunction (introducing the inventory
copula (periphrastic with dvtikeiuevog) article (with ASpaadop, dative complement) case shown by article) of gifts)
—» descriptive imperfect — noun-phrase marking — participant identification — discourse linkage or contrast
5 . i 7. H Pl e 7 ! 1. 7 3 7
eipi: 'be'; the imperfect fv combines with T¢): Greek article marking definiteness and Adpoadop: dveiketpon takes‘ a dative; an Kaw meaning a‘md ’ conjunction or Partlcle
the participle for a periphrastic imperfect the role of the accompanying noun phrase. adversary to/of Hadadezer! (The sense is linking this unit with the surrounding
expressing Hadadezer's continuing enmity that H‘adadezer and Toi were mutual discourse.
toward Toi. enemies.)
bl ~ 1 k) ~
EV TG XEpov auvtov
in the hands his
preposition + dative (locative: 'in his hands') Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article dative of place (idiom: 'in his hands' = he brought) genitive of possession (the envoy’s hands)
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
signaled by preposition + dative (locative: TaiG: Greek article marking definiteness xetp (dat. pl. xepoiv): hand'; the idiom év abtol: meaning 'his'; pronoun marking
1 . 1 ~
in his hands"). and the role of the accompanying noun TG xepolv avtod Aoav ('in his hands person, possession, or reference within the
phrase. were') means the envoy brought the gifts in clause; here it functions as genitive of

hand — the tribute Toi sent with his son. possession (the envoy's hands).
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noav OKELN
were vessels
Impf Act Indic 3 P - eiui Nominative

main verb (existential: 'there were) subject (with predicate adjective dpyvpd)

— descriptive imperfect — participant prominence

eiul: 'be'; the existential foav introduces okebog (pl. okeln): 'vessel / article'; the

the inventory of vessels brought as tribute. threefold oxevn ... okevn ... okevn lists the

precious-metal gifts of silver, gold, and

=

apyvpd
of silver

Nominative
attributive adjective (modifying okevn)
— participant prominence
&pyvpois (neut. pl. dpyvpd): 'made of

silver'; renders Hebrew qD2; the first
category of Toi's tribute.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bronze.

4 ~ 4
OKELT XPUO'“ KO(‘l OKELN
vessels of gold and vessels
Nominative Nominative coordinate conjunction Nominative

subject (second category) attributive adjective (modifying oxeun)

— participant prominence — participant prominence

I okebog: see above. xpuoodg (neut. pl. xpvod): 'made of gold';
renders Hebrew 111; the second category

of tribute.

XOAK&

of bronze

Nominative

attributive adjective (modifying okevn)
— participant prominence

XoAko0g (neut. pl. xaAk@): 'made of
bronze'; renders Hebrew Nwn); the third
category of Toi's tribute, completing the
silver-gold-bronze triad.

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

subject (third category)
— participant prominence

| okebog: see above.



11 «xaltadta nyiacev 6 PactAevg Aauid T@ Kupiw petd Tod dpyvpiov Kat et ToD Xpusiov oL nyiacev €k
TAGRHV TAHV TOAEWV WV KATEQUVACTEVGEV

And these too King David consecrated to the LORD, together with the silver and the gold that he had
consecrated from all the cities he had subdued.

David's consecration of all the spoils to YHWH | kol TOOTO f]y{aogv o B(XO'I)\SI‘)C Aould

The fronted tadta ("these too') gathers Toi's gifts into the larger fund of dedicated metal. The repeated
fylacev (‘consecrated') stamps the whole treasury as YHWH's, drawn from all the subdued cities (¢k

TAoGV TOV TOAEwV OV Kateduvdotevcev), and prepares for the catalogue of source-nations in v. 12.

”~ - ™ ~
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Kol TAaLVTX NYLxoev o
and these things consecrated the
narrative conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Sg - ayiddw Nominative
— discourse linkage or contrast direct object of fiylaoev (fronted for emphasis) main verb (act of dedication) article (with facidevg)
kad: meaning 'and"; conjunction or particle — object specification — constative aorist — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding 00t0G: the demonstrative tadta ('these ay1ddw: 'make holy / consecrate / 0: Greek article marking definiteness and
discourse. too") refers to Toi's gifts of v. 10, fronted to dedicate'; renders Hebrew w1 Tpn; David the role of the accompanying noun phrase.
emphasize their incorporation into the devotes the spoils to YHWH (and
dedicated treasure. ultimately the Temple treasury), a
recurring Davidic theme (cf. 1 Chr 18:11).
\ ~ 7
BaoiAevg Aavtd 110 KUplw
king David to the LORD
Nominative subject (in apposition to 6 facidev; indeclinable) Dative Dative
subject (in apposition to Axvid) — participant identification article (with kvpie) dative of recipient (the one to whom the spoils are
. . . consecrated)
— participant prominence Aauid: transliterated proper name — noun-phrase marking

. i . . — sphere or reference
BaciAetg: king'; 6 facirevg Aauid ('King rendered in Greek letters; here it functions T(): Greek article marking definiteness and ¢

David') again with the title (as in v. 8), as subject (in apposition to 6 faotheds; the role of the accompanying noun phrase. kUp1og: the standard LXX rendering of the

foregrounding his royal-cultic role. indeclinable). Tetragrammaton mM*; the dative t¢
kupiw names YHWH as the recipient of the
consecrated treasure — the spoils of war
become the LORD's portion.



UETQ

together with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'together with'; here it
marks the relation signaled by preposition
+ genitive (accompaniment).

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

apyvpiov

silver

Genitive

genitive object of uerd

— relational specification

&pyvpiov: 'silver / silver-money'; renders
Hebrew qD2; part of the larger dedicated
fund accompanying Toi's vessels.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

UETQ

together with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'together with'; here it
marks the relation signaled by preposition
+ genitive (accompaniment).

T00
the
Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Xpuociov

gold

Genitive

genitive object of uerd

— relational specification

xpuolov: 'gold'; renders Hebrew 111; with
the silver, the bullion that David
consecrated alongside the vessels.

™

=

T
ov
which
Genitive

relative pronoun (object of second fyylaoev;
attracted to genitive)

— relational specification

8¢: relative pronoun; the genitive o0
(attracted to the case of its antecedent
xpuaiov/dpyvpiov) introduces the clause
specifying the source of the dedicated

metal.
(4 ’7 bl ~ ~
NYLXoevV EK TTXCWV TWV
he had consecrated from all the
Aor Act Indic 3 Sg - aydlw preposition + genitive (source) Genitive Genitive
verb of relative clause adjective (modifying néAewv) article

— constative aorist (anterior to the main act)

ayialw: see above; the repetition stresses
the cumulative dedication of all David's
spoils.

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

— relational specification

¢ (fem. gen. pl. tao@v): 'all’; éx tac®v
6V méAewv ('from all the cities') stresses
the comprehensive sourcing of the
dedicated wealth.

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



MOAEWV

cities

Genitive

genitive of source (with éx)
— relational specification

néAiG: 'city'; the conquered cities from
which the dedicated metal was drawn.

WV
which

Genitive
relative pronoun (object of karedvvdotevoey,
attracted to genitive)

— relational specification

8: relative pronoun; the genitive plural Gv
(attracted to méAewv) introduces the clause

'which he subdued!

K(XtESUV(,XO"CgUGEV
he subdued / overpowered

Aor Act Indic 3 Sg - katadvvaotevw

verb of relative clause
— constative aorist

kataduvaotelw: 'overpower / subdue /

dominate'; the compound kata- intensifies

duvactevw ('exercise power'); the cities
David forcibly subjugated, whence the
dedicated spoils.

12 €k tfi¢ Idovuatag kai €k TA¢ YAic Mwaf Kal £k TOV IOV AupwV Kal €k TOV AAA0@UAWV Kai €€ AuaAnk

Kal €K T®@v okOAwV Adpaalap vioD Paaf PaciAéwg ZouvPa

from Edom and from the land of Moab and from the sons of Ammon and from the Philistines and

from Amalek and from the spoils of Hadadezer son of Rehob, king of Zobah.

Catalogue of the source-nations of the dedicated spoils (apposition to v. 11)

¢k Th¢ [dovpaiag

An asyndetic-but-coordinated catalogue of six sources (Edom, Moab, Ammon, Philistia, Amalek,
Hadadezer's spoils), all governed by the fjylacev of v. 11. The list functions as a roll of David's subdued
enemies, framing his dedicated treasury as the tribute of the whole surrounding world to YHWH.

>
€K

from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

me

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

I8ovuatag
Edom / Idumea
Genitive

genitive of source (with éx)
— relational specification

I8ovpaia: the Greek name for Edom
(Hebrew DYTN); a declinable first-
declension noun; the descendants of Esau,
south-east of Judah, whom David subdues
(vv. 13-14).

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



’
€K

from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

TG Yfig

the land
Genitive Genitive
article genitive of source (with é; construct with Mwap)

— noun-phrase marking — relational specification

vi: 'land'; yfic Mwap (‘the land of Moab') is
a construct-type genitive chain (Hebraism).

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

Mwaf
Moab

genitive of relationship (indeclinable: land of
Moab')

— participant identification

| Mwap: see v. 2.

=

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€K TV

from the

preposition + genitive (source) Genitive
article

— spatial or relational framing

éxk: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking

relation signaled by preposition + genitive t@v: Greek article marking definiteness

™

=

VIOV
sons

Genitive

genitive of source (construct with Auuwv)
— relational specification

vidg: 'son'; ot viol Appwv ('the sons of

discourse. (source). and the role of the accompanying noun Ammon' = the Ammonites) is the standard
phrase. LXX rendering of 112y ")2.
\ ) ~
Aupwv KOl €K TV
Ammon and from the
genitive of relationship (indeclinable: sons of coordinate conjunction preposition + genitive (source) Genitive
Ammon’) article

— participant identification

Aupwv: transliteration of Hebrew 11y
(Ammon); indeclinable; the Transjordanian
people east of the Jordan, descendants of
Lot.

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

kal: meaning 'and'; conjunction or particle €k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

(source).

linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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dAAo@UAwV Kol €& AuoaAnk

Philistines and from Amalek

Genitive coordinate conjunction preposition + genitive (source; elided before genitive of source (indeclinable proper noun)
. L vowel)

genitive of source (with éx) — discourse linkage or contrast — participant identification

— spatial or relational framing

— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ApaAnk: transliteration of Hebrew pony
dAA6@uAQC: see v. 1; the Philistines linking this unit with the surrounding ¢k (here € before a vowel): 'from'; the form (Amalek); indeclinable; Israel's archetypal
reappear in the catalogue of subdued discourse. €6 ApaANK. desert enemy (Exod 17), whose spoils swell
nations. David's dedicated treasury (cf. 1 Sam 30).

\ bl ~ 4

Kol EK TV OKUAWV

and from the spoils

coordinate conjunction preposition + genitive (source) Genitive Genitive

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article genitive of source (with k)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle ¢x: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + genitive t@v: Greek article marking definiteness ooV (pl. okoAa): 'spoil / plunder
discourse. (source). and the role of the accompanying noun (stripped from the slain)'; renders Hebrew

phrase. 59V; the booty of Hadadezer caps the
catalogue of dedicated wealth.

Adpaalap viod Paaf BaciAéwg

Hadadezer son Rehob king
genitive of possession (indeclinable: spoils of Genitive genitive of relationship (indeclinable) Genitive
Hadadezer) genitive in apposition to A§paadap — participant identification genitive in apposition to A§paadap

— participant identification — relational specification | Paap: see v. 3. — relational specification

Adpaalap: see v. 3; the genitive completes

BactAevg: appositional genitive BaciAéwg
'the spoils of Hadadezer!

TouPu (‘king of Zobah').

vidg: 'son'; appositional genitive viod Paaf

('son of Rehob'), repeating the full
identification of v. 3.



13

TouPa

Zobah

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

TovPa: see v. 3; the full title closes the
source-catalogue with the chapter's
principal vanquished king.

Kal €moinoev Aauid Svoua Kal v T@ GVaKGUTTEY aLTOV éndtalev tnv Idovuaiav év Tatue)e ig

OKTWKAIdeKA X1A1adag

And David made a name for himself; and on his return he struck Edom in Gaimele — eighteen

thousand.

Climax of the conquests: David's renown and the defeat of Edom | Ko éT[O{Y]GSV Aovld 6\/0}10{

The idiom énoincev ... Svopa ('made a name') marks the apex of David's fame. The temporal £v t&
dvakduntewv (‘on returning') sets the occasion for the sixth and final éndraéev, the defeat of Edom at
Gaimele (the 'Valley of Salt' of the Hebrew) with eighteen thousand casualties.

\

KAl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£noinoev
made

Aor Act Indic 3 Sg - moiéw

main verb (idiom: 'made a name')
— constative aorist

notéw: 'make / do'; the idiom éroincev
&voua ('made a name for himself / won
renown') renders Hebrew DY nwy; it
marks David's achievement of lasting fame
through his victories.

Aav1d

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aawid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

v

ovoux

a name / renown

Accusative

direct object of émoinoev

— object specification
&voua: 'name / reputation / renown';
renders Hebrew DW; here in the idiomatic
sense of fame won by conquest (cf. the

contrast with the tower-builders' vain bid
for a 'name' at Gen 11:4).



”~ ™ - ™ S e

\

Kol v Q® AVAKAUTTELY

and when / on the returning
narrative conjunction preposition + dative (with articular infinitive, Dative Pres Act Inf - &vakduntw
— discourse linkage or contrast temporal) article (with articular infinitive) articular infinitive (temporal: on his return)

— spatial or relational framing

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — temporal infinitive (contemporaneous)
linking this unit with the surrounding v flr’tmula,r mﬁmtl've: the te@poral 1}(1110m T¢: Greek article marking definiteness and dvakduntw: 'turn back / return'; the
dreonrez. & 1 dvoxdymrery (on returning / when the role of the accompanying noun phrase. present articular infinitive with év gives

! 3
he came back’) renders Hebrew 3 + the time of the Edomite campaign — as

nfigiiveiconstuct David was returning (from the northern

wars).
hJ 1 bl Ié 1 ’7
avtov ST[(X‘C(XEEV mv ISOUM(XI(XV
he / him struck the Edom / Idumea
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - matdoow Accusative Accusative
accusative subject of the infinitive (David) main verb (defeat of Edom) article (with ISovuaio) direct object of éndratev
— participant reference — constative aorist — noun-phrase marking — object specification
avtov: meaning 'he'; pronoun marking natdoow: see v. 1; the sixth occurrence, Thv: Greek article marking definiteness and Idovpaia: see v. 12; here the accusative
person, possession, or reference within the capping the war-catalogue with the the role of the accompanying noun phrase. object of the striking (the parallels at Ps 60
clause; here it functions as accusative conquest of Edom. title and 1 Chr 18:12 vary between Edom
subject of the infinitive (David). and Aram, reflecting the easy confusion of
DITN/DIN).
7 I b 7
EV Foaps)\s €16 OKT(A)KO([SSKO(
in / at Gaimele (Valley of Salt) to (the number of) eighteen
preposition + dative (place of battle) dative of place (indeclinable place-name; case preposition + accusative (numerical extent) numeral (indeclinable; modifying yihdSo)
shown by év,
— spatial or relational framing y &) — spatial or relational framing — clausal contribution
— participant identification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation = = €lg + accusative: here of numerical oktwkaideka: 'eighteen'; indeclinable
signaled by preposition + dative (place of Tatpele: the LXX's transliteration of result/extent ('to the amount of"), cardinal; with yi\iddag = 'eighteen
battle). Hebrew N2n~N ('Valley of Salt'), introducing the casualty figure. thousand' Edomite dead.

apparently read as a single place-name;
indeclinable; the site (south of the Dead
Sea) of David's victory over Edom (cf. 4
Kingdoms 14:7).



xtAadag
thousand

Accusative

accusative of measure (extent of casualties)
— object specification

XtAdG: see v. 4; 'eighteen thousands' as the

measure of Edom's defeat.

14 «ai €0eto €v tfj Idovuaiq povpdv v mdon tfi [dovuaiq kal £yévovto mavteg ot Idovuaiot dodAot TH

Baot\el kai Eowoev kOP10G TOV Aautd év Taotv 0ic EmopeVETO

And he set a garrison in Edom — in all Edom — and all the Edomites became servants to the king;

and the LORD preserved David wherever he went.

\ v, b ~ 7 Vé
Kal €0eto €v tf) [dovpaia ppovpdv

Consolidation of Edom; closing recurrence of the theological refrain

David garrisons all Edom (the emphatic év ndon tfj [Sovpaia) and reduces the Edomites to vassalage,
paralleling the Aramean settlement of v. 6. The chapter's war-catalogue closes with the verbatim
refrain kai €6woev kKUp10¢ TOV Aautd év mdaoty oig émopeveto, bracketing vv. 1-14 with the theological

claim of v. 6.
Kol £0eto v Th
and set / placed in the
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - tiénu preposition + dative (locative) Dative
main verb (establishing a garrison) article

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— constative aorist

i see v. 6; David garrisons Edom as he
did Aram-Damascus.

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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Idovpaiq @povpav v Tdon

Edom / Idumea garrison in all
Dative Accusative preposition + dative (locative, emphatic Dative
. . . . . restatement) L . . ’
dative of place (locative) direct object of €deto adjective (modifying ISovuaig: 'in all Edom’)
— sphere or reference — object specification — spatial or relational framing — sphere or reference
2yp g il : ;
Idovpaia: see v. 12; here dative locating the @povpd: see v. 6; the standing garrison év: meaning 'in'; here it marks the relation nag (fem. dat. sg. wdon): 'all / whole'; the
. . 1 — signaled by preposition + dative (locative, . B i i 7
garrison. enforcing Edom's subjection. i emphatic restatement ¢v ndon tfj 1dovpaia
emphatic restatement). ('throughout all Edom') stresses the totality
of David's control.
~ 18 I4 \ b /4
m ovuax KOl EYEvovTo
the Edom / Idumea and became
Dative Dative narrative conjunction Aor Mid Indic 3 P yivouat
article dative of place (emphatic restatement) — discourse linkage or contrast main verb (resultant status: plural)
— noun-phrase marking — sphere or reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
Tfj: Greek article marking definiteness and I8ovpaia: see v. 12; the repetition (v tfj linking this unit with the surrounding yivouat: 'become'; the plural yévovto
the role of the accompanying noun phrase. 1Sovpaiq ... €v wdon f Idovpain) discourse. agrees with the plural subject oi I§ovpaiot;
underscores the comprehensive 'all the Edomites became servants!
garrisoning.
Ié (¢ ~ ~
TIAVTEG ol Idovpaiot dovAot
all the Edomites servants
Nominative Nominative Nominative Nominative
adjective (modifying oi I§ovuaiot) article subject (the people of Edom) predicate nominative (with éyévovro)
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence — participant prominence
716G (masc. nom. pl. tdvteg): 'all’; reinforces oi: Greek article marking definiteness and Idovpaiog: 'Edomite'; the gentilic of do0Aog: see v. 2; the Edomites' vassalage
the universality of Edom's subjugation. the role of the accompanying noun phrase. 1dovpaia; declinable (nom. pl. -o1); the parallels Moab's (v. 2) and Aram's (v. 6),
descendants of Esau now reduced to completing the pattern of subjection.

Davidic servitude.
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Q® BaciAel Kol E0woEV

to the king and preserved / saved

Dative Dative narrative conjunction (introducing the refrain) Aor Act Indic 3 Sg - o(){w

article (with facile) dative of advantage (‘servants to the king') — discourse linkage or contrast main verb of the theological refrain

— noun-phrase marking — sphere or reference — constative aorist (summary of YHWH's

preserving act)

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

BaciAetc: 'king'; the dative t® PaciAel ('to
discourse.

1(: Greek article marking definiteness and
the king}, i.e. David) marks whom the o0lw: see v. 6; the verbatim repetition of
Edomites serve; the title rather than the

name foregrounds David's royal

the role of the accompanying noun phrase.
the refrain closes the war-catalogue (vv. 1-
14), attributing the whole sequence of

sovereignty. victories to YHWH's preservation.
7 1 b
KUP10G TOoV Aavtd EV
the LORD the David in
Nominative Accusative direct object of &owaev (indeclinable; case shown preposition + dative (comprehensive)

by article)

subject (divine agent of preservation) article (with Aawid, object)

— spatial or relational framing

— participant identification

— participant prominence — noun-phrase marking

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

Aauid: transliterated proper name signaled by preposition + dative

KUp1ogG: the LXX rendering of the
Tetragrammaton Mm’; the second

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase rendered in Greek letters; here it functions

as direct object of £&owoev (indeclinable;

(comprehensive).

occurrence of the refrain seals the

theological reading of David's conquests. case shown by article).

”~ ™ - )

naowv 0ig ETOPEVETO
all things / everywhere where / which he went
Dative Dative Impf Mid Indic 3 Sg - mopedopat

substantival adjective (antecedent of oig)
— sphere or reference

TIG: see V. 6; &V TAGIV 01C £TOPEVETO =
'wherever he went.

relative pronoun (dative, attracted to ndotv)
— participant reference or interest

8¢ see V. 6.

verb of relative clause (iterative)

— iterative imperfect (customary: 'wherever
he went')

TopevoaL: see V. 6; the iterative imperfect
closes the refrain identically to v. 6.



15 xai éfaciievoev Aaud émi IopanA kai v Aavid mo1dv kpiua kai Sikatoctvny émi mdvta oV Aadv adtod

And David reigned over Israel, and David was executing judgment and righteousness for all his

people.

Regnal summary: David's just rule (transition to the officials-roster)

kal éBacilevoev Aauvid émi IopanA

The verse turns from war to governance: David reigns over all Israel and administers kpipa kot
SikatooOvny ('judgment and righteousness'), the paired ideal of righteous kingship (cf. Gen 18:19; Jer
23:5). The periphrastic v ... to1Gv (‘was doing / continually did') stresses the habitual character of

David's just rule, setting up the administrative roster of vv. 16-18.

\ 2 ’7 b \

Kal efaciAevoev Aavtd Eml

and reigned David over

narrative conjunction (sectional transition) Aor Act Indic 3 Sg - paciAgbw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (of rule)

— discourse linkage or contrast main verb (regnal summary) — participant identification — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative/ingressive aorist (David's Aavid: transliterated proper name éni + accusative: 'over'; the standard
linking this unit with the surrounding established reign) rendered in Greek letters; here it functions construction with paciAedw for the realm
discourse. Baoihevw: 'be king / reign'; renders as subject (indeclinable proper noun). ruled.

Hebrew 791; with énf + accusative (‘reign
over'), the standard formula introducing a
regnal summary.

~ = - ™ -~ - 7~

lopanA Kol nv Aavid
Israel and was David
accusative object of énf (indeclinable proper coordinate conjunction Impf Act Indic 3 Sg - iui subject (indeclinable proper noun)
nour) — discourse linkage or contrast copula (periphrastic with mo1v) — participant identification
= participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — descriptive imperfect (habitual rule) Aawid: transliterated proper name
IopanA: transliteration of Hebrew Yx11; linking this unit with the surrounding eif: 'be; combined with the participle rendered in Greek letters; here it functions

indeclinable; the united people over whom discourse. oWy forms a periphrastic imperfect (‘was as subject (indeclinable proper noun).

DepidiEEnss doing / used to do') expressing David's

continual, characteristic administration of
justice.



=y

oLV Kplpa

doing / executing judgment / justice
Pres Act Ptcp Masc Nom Sg - To1éw Accusative

predicate participle (periphrastic with jv) direct object of mo1Gv

— ongoing present participle (continual
action)

— object specification

kpipa: judgment / justice / legal decision';
notéw: 'do / make / execute'; the participle renders Hebrew LQWn; paired with
To1®V kpipa kai Sikatocvvnv ('doing

judgment and righteousness') renders the

Sikatoovvn as the twin virtue of righteous

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dikatoovvnv
righteousness

Accusative
direct object of mo1@v (coordinate with kpiua)
— object specification

Sikatocvvn;: 'righteousness / justice';

renders Hebrew NpTY; the word-pair
kpipa kai dikatoovvn (‘justice and

governance. righteousness') is the classic biblical

Hebrew NpT¥1 LAWN Ny, the hallmark formula for the ideal of just rule (cf. Ps
of the just king. 89:14; Jer 23:5).

bl \ Ié 1 1

€Tl TTAVTQ TOoV Aaov

for / over all the people

preposition + accusative (extent: 'for all the Accusative Accusative Accusative

people) adjective (modifying tov Aadv) article accusative object of éni

— spatial or relational framing — object specification

¢l + accusative: here 'for / toward / over";

8¢ (masc. acc. sg. mévta): 'all / whole';
David's justice extends to the whole people.

David's just administration embraces the
entire nation without partiality.

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (David's people)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (David's people).

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

Aadg: 'people’; the standard LXX term for
Israel as covenant community (rendering
DV); the beneficiary of David's just rule.



16 xal lwaf vidg Tapovtag €l TG oTPATLAG Kal [Woa@aT VIOG AXLX €Tl TOV DTOUVHUATWY

And Joab son of Zeruiah was over the army, and Jehoshaphat son of Ahilud was over the records.

Officials-roster (verbless catalogue of David's administration) = Kol Iw(xﬁ Uibq Zapoutog

The roster (vv. 16-18) is a series of verbless naming-clauses (name + patronymic + éni-phrase of office),
a standard administrative list-form. Joab commands the army (¢mi tfic otpatiag) and Jehoshaphat is

the royal recorder/secretary (ént tv vnouvnudtwy, 'over the memoranda').

”~ ™ - ™ - =

Kal Twaf V110G Zapouiag

and Joab son Zeruiah

narrative conjunction (introducing the roster) subject of verbless clause (indeclinable proper Nominative genitive of relationship (transliterated name: son
— discourse linkage or contrast noun) nominative in apposition to Iwap (patronymic) of Zeruiah')

— participant identification — participant identification

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence

linking this unit with the surrounding Iwap: transliteration of Hebrew 1X1* (Joab);
discourse. indeclinable; David's nephew and
commander-in-chief throughout the reign.

Tapoviag: the LXX's transliteration of
Hebrew NM1Y (Zeruiah), David's sister and
mother of Joab, Abishai, and Asahel;
treated as an indeclinable transliterated
name in the genitive.

vidg: 'son'; the patronymic vidg Sapoviag
('son of Zeruiah'), naming Joab's mother,
David's sister.

”~ - ™ = Y

Ml TG OTPATLAG Kal

over the army and

preposition + genitive (of office: 'in charge of ') Genitive Genitive coordinate conjunction (next roster entry)

— spatial or relational framing article genitive object of ént (Joabs office) — discourse linkage or contrast
éni + genitive: 'over / in charge of ; the — noun-phrase marking — relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
standard idiom of administrative tfig: Greek article marking definiteness and otpatid: 'army / host'; renders Hebrew linking this unit with the surrounding
appointment (i tfi otpatiag = 'over the the role of the accompanying noun phrase. N1Y; Joab's office as commander of Israel's discourse.

army'). army.



lwoagpat
Jehoshaphat

subject of verbless clause (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Iwoagat: transliteration of Hebrew
LIV (Jehoshaphat); indeclinable; the
royal recorder, not to be confused with the
later king of Judah of the same name.

™

P

€\
v10G
son

Nominative

nominative in apposition to Iwoxpat
(patronymic)

— participant prominence

vidg: 'son'; the patronymic viog Axia (‘son

of Ahilud").

TOV
the

Genitive
article
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

"

P

€ 7

LVTTOUVIUATWV

records / memoranda

Genitive

genitive object of éni (Jehoshaphat's office)

— relational specification
Uépuvnua (pl. dropvApata):
'memorandum / record / chronicle';
renders Hebrew 1211 ('recorder /

remembrancer'); the office of keeping the
royal annals and acting as state herald.

Ayl
Ahilud

genitive of relationship (indeclinable: son of
Ahilud')

— participant identification

Axia: the LXX's transliteration of Hebrew
M5 nK (Ahilud), father of the recorder
Jehoshaphat; indeclinable.

Kal Zaddouk VI0¢ Axttwp Katl AxtpueAey vVIO¢ APraBap 1epeic kol Aca O YPOUUATEDS

And Zadok son of Ahitub and Ahimelech son of Abiathar were priests, and Asa was the scribe.

Continuation of the officials-roster (priests and scribe)

Kal Zaddouk viog Axttwp

The roster continues with the dual priesthood — Zadok son of Ahitub and Ahimelech son of Abiathar
(the LXX reverses the MT's 'Ahimelech son of Abiathar', preserving the priestly line). Asa (a variant of
the expected Seraiah/Shavsha) is named the scribe (6 ypappatedg), the chief royal secretary.

b \
€M
over
preposition + genitive (of office)
— spatial or relational framing

éni + genitive: see above; €nil TV
Umopvnudtwy = 'over the records' (the
office of recorder/herald).



”~ ™ - ™ - =

\

Kal Taddouk V110G Axitwp

and Zadok son Ahitub
narrative conjunction (next roster entry) subject of verbless clause (indeclinable proper Nominative genitive of relationship (indeclinable: son of
. I
— discourse linkage or contrast noun) nominative in apposition to Zaddovk Ahitub)
— participant identification (patronymic) — participant identification

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding Taddouk: transliteration of Hebrew p1TY — participant prominence
discourse. (zadok); indeclinable; the priest whose line

Axitwp: transliteration of Hebrew 1L MK
(Ahitub); indeclinable; Zadok's father.

| vidg: 'son'; vIOG AxiTwP ('son of Ahitub').
would become the dominant Jerusalem
priesthood (cf. Ezek 44:15).

”~ ™ - ™ - )

\

Kal Axiuelex V100G APraBap

and Ahimelech son Abiathar
coordinate conjunction subject of verbless clause (indeclinable proper Nominative genitive of relationship (indeclinable: 'son of
— discourse linkage or contrast nour) nominative in apposition to Ayiuelex At
] e Goerndll . . . — participant identification (patronymic) — participant identification
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding Axwpeley: transliteration of Hebrew —> participant prominence APraap: transliteration of Hebrew 102N
Meeams, 190NN (Ahimelech); indeclinable; the | viég: 'son'; uide APraBap (‘son of Abiathar'). (Abiathar); indeclinable; the priest who fled
second priest; the LXX (with the MT here) to David (1 Sam 22) and shared the
reads 'Ahimelech son of Abiathar', the priesthood with Zadok.

reverse of the more familiar Abiathar son
of Ahimelech (1 Sam 22:20).
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LEPELG Kol Aoca o
priests and Asa the
Neninatie coordinate conjunction (next roster entry) subject of verbless clause (indeclinable proper Nominative
predicate nominative (of both Zadok and — discourse linkage or contrast nour) article (with yoauparevs)
Ahimelech) . o . — participant identification h ki
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marxing
— participant prominence inki i it wi i . ! i i
P pant p linking this unit with the surrounding Aca: t}'le'LXX 's transhteratlon. of the niame &: Greek article marking definiteness and
iepevg (pl. iepeic): 'priest’; renders Hebrew discourse. of David's scribe (Hebrew N2 / Seraiah, the role of the accompanying noun phrase.

1n3; the plural names the dual priesthood with variants Sheva/Shavsha in the

serving under David. parallels); indeclinable; the chief royal

secretary.
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YPOupoTeDG

scribe / secretary
Nominative

predicate nominative (Asas office)

— participant prominence

ypaupatetc: 'scribe / secretary'; renders
Hebrew 191D; the chief secretary of state
who drafted royal correspondence and
documents.

kad Bavatag vidc Iwdag oUuPovAog kai 6 XeAe0O1 kai 6 deAettt kai viol Aauid avAdpyat ooV

And Benaiah son of Jehoiada was counselor, and the Cherethites and the Pelethites, and David's sons

were chief court-officers.

roster.

Conclusion of the officials-roster (the guard and the royal sons)

Kal Bavaiag viog lwdae

The roster closes with Benaiah son of Jehoiada — here titled cOppovAog (‘counselor'; the MT has him
over the Cherethites and Pelethites) — followed by the foreign royal guard (6 XeAef61 ... 6 ®eletty, the
Cherethites and Pelethites) and David's sons as aOA&pxat (‘chief court-officers'; the MT reads 0102,
'priests'). The single finite verb ficav (‘they were'), held to the very end, governs the whole verbless

\

KOl

and

narrative conjunction (ﬁnal roster entries)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Bavoiag
Benaiah

subject of verbless clause (transliterated proper
noun)

— participant identification

Bavaag: transliteration of Hebrew 1m12
(Benaiah); the commander of David's
bodyguard who later supported Solomon (3
Kingdoms 1-2); treated as a transliterated
name.

[8)
V10G
son
Nominative

nominative in apposition to Bavaiog
(patronymic)

— participant prominence

| vidg: 'son'; VIOG Iwdae ('son of Jehoiada').

Twdae

Jehoiada

genitive of relationship (indeclinable: son of
Jehoiada')

— participant identification

Iwdae: transliteration of Hebrew y1mm
(Jehoiada); indeclinable; Benaiah's father,
himself a priest (1 Chr 27:5).



cOuPovAog
counselor

Nominative

predicate nominative (Benaiah's office)
— participant prominence

oUppovlog: 'counselor / adviser'; the LXX
here renders Benaiah's office as 'counselor'
(against the MT's 'over the Cherethites and
Pelethites'); the title marks his place

among David's inner circle.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with Xele00:, collective)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XeAe001

Cherethites

subject (indeclinable collective; case shown by

article)
— participant identification

XehebOu: transliteration of Hebrew 'N12
(Cherethites); indeclinable; a contingent of
David's foreign bodyguard (probably of
Cretan/Philistine origin), here treated as a
collective with the singular article o.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4

(o)

the

Nominative

article (with ®e)etti, collective)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

deleTTl
Pelethites

subject (indeclinable collective; case shown by
article)

— participant identification

®deletri: transliteration of Hebrew "Nn5a
(Pelethites); indeclinable; the other
contingent of David's foreign guard,
regularly paired with the Cherethites (cf. 2
Kgdms 15:18; 20:7).

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€ \
U101
sons

Nominative

subject (David's sons)
— participant prominence

vié¢ (nom. pl. viof): 'son'; oi vioil Aauid
("the sons of David') hold the office of
avAdpxat; the MT here reads D02
('priests'), a celebrated text-critical
divergence.

Aavrd

David

genitive of relationship (indeclinable: sons of
David')

— participant identification

Aauid: see v. 1; the chapter that opened
with David striking the Philistines closes

with David's sons among the court-officials.

hJ ’7
avAapxat
chief court-officers

Nominative

predicate nominative (the sons' office)
— participant prominence

avAdpxng (pl. adA&pxar): 'chief of the court
/ palace-official'; from aOAA (‘court') +
&pxw ('rule'); the LXX's rendering for
David's sons' role, where the MT reads
'priests' — the Greek translator interprets
their function as leading courtiers rather

than cultic priests.

noav
were

Impf Act Indic 3 P - eipi

main verb (governing the whole verbless roster,

held to the end)

— descriptive imperfect (settled
administrative arrangement)

gipl: 'be'; the imperfect foav (‘they were'),
positioned last, supplies the copula for the
entire officials-roster (vv. 16-18),
retrospectively governing each naming-
clause; it seals the chapter's portrait of
David's ordered, just administration.



On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



